
   سورة التوبةسورة التوبةسورة التوبة
۳۰ - ۳۷ 

SSUURRAATT  AATT--TTAAUUBBAAHH   
AAYYAATT::    3300  --  3377   

DAN 

TERJEMAHANNYA 

oleh: 

Dr. Ir. H. KRMH Muhammad Sutarno, S.H.I., M.Sc., M.Ag. 

Dosen Program Studi Teknik Industri 
Fakultas Teknologi Industri 
Institut Teknologi Bandung 

Tahun 1976-2012 

2026 



 

i     

 

MUKADIMAH 
 

 بِسْمِ اللهَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia الدِّين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

 الحْمَْدُ لِلهَِّ رَبِّ الْعَالَمِينَ 
 

Edisi Pertama, April 2026, Bandung, Indonesia 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

a  A ا  z  Z ز  q  Q  ق 
b  B  ب  s  S س  k  K ك 
t  T  ت  ŝ  Ŝ ش  l  L ل 
ṫ  Ṫ  ث  ṣ  Ṣ ص  m  M م 
j  J ج  ḍ  Ḍ ض  n  N ن 

ḥ  Ḥ ح  ṭ  Ṭ ط  w  W و 
ḳ  Ḳ خ  ẓ   Ẓ ظ  h  H  ه 
d  D ع `  د  lā  Lā لا 
 ż  Ż ذ  g  G غ  a A – i I – u U ء 
r  R  ر  f  F ف  y  Y ي 

Huruf mad a, i, dan u ditulis ā, ī, ū, ã, ĩ, dan ũ. 
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ِۖ َ�لٰكَِ قوَۡلهُُم  ٱ ۡ�نُ  ٱلمَۡسِيحُ ٱ�ََّ�رَٰى ٱ َّ�
فَۡ�هٰهِِمۡۖ يَُ�ِٰ� 

َ
ِينَ َ�فَرُواْ ٱ ونَ قوَۡلَ  ٔ ُ بأِ َّ�

ٰ يؤُۡفكَُونَ ٱمِن َ�بۡلُۚ َ�تَٰلَهُمُ  َّ�
َ
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َ
َذُوٓاْ أ َّ�

ِ وَ ٱدُونِ  مِرُوٓاْ  ٱلمَۡسِيحَ ٱ �َّ
ُ
ۡ�نَ مَرَۡ�مَ وَمَآ أ

ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ  إِ�َّ ِ�َعۡبُدُوٓاْ إَِ�هٰٗا َ�حِٰدٗ�ۖ �َّ
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َ
ِ بأِ َّ�

 �َ
ۡ
ن يتُمَِّ نوُرَهُ ٱوََ��
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ِيٓ أ ِ  ۥ�َّ لهُۡدَىٰ وَدِينِ  ٱب
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حۡبَارِ وَ ٱ
َ
مَۡ�لَٰ  ٱ ۡ�

َ
ُ�لوُنَ أ

ۡ
لرُّهۡبَانِ َ�َأ

ِ ٱ ونَ عَن سَبيِلِ ٱ �َّاسِ ب ِۗ  ٱلَۡ�طِٰلِ وََ�صُدُّ َّ�
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َ
�ضَ مِنۡهَآ أ

َ
ّ�ِينُ  ٱۡ�
نفُسَُ�مۡۚ ٱ

َ
لۡقَيّمُِۚ فََ� َ�ظۡلمُِواْ �يِهِنَّ أ
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ِينَ َ�فَرُواْ ُ�لُِّونهَُ ٱ  ۥَ�مٗا وَُ�حَرِّمُونهَُ  ۥ�َّ
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SURAT AT-TAUBAH (9): 30-37 
 
 
 

ِ ٱ  ۡ�نُ ٱعُزَۡ�رٌ  ۡ�َهُودُ ٱ  وَقاَلَتِ  وَقاَلَتِ  �َّ
ِۖ ٱ   ۡ�نُ ٱ لمَۡسِيحُ ٱ �ََّ�رَٰىٱ َ�لٰكَِ قوَۡلهُُم   �َّ

فَۡ�هٰهِِمۡۖ يَُ�ِٰ� 
َ
ِينَ ٱ ونَ قوَۡلَ  ٔ ُ بأِ َ�فَرُواْ   �َّ

ۖ ٱمِن َ�بۡلُۚ َ�تَٰلَهُمُ  ُ ٰ يؤُۡفكَُونَ  �َّ َّ�
َ
�٣٠  

ْ ٱ َذُوٓا رَۡ�اٗ�ا مِّن   �َّ
َ
حۡبَارهَُمۡ وَرهَُۡ�نَٰهُمۡ أ

َ
أ

ِ ٱدُونِ  مِرُوٓاْ   ۡ�نَ ٱ لمَۡسِيحَ ٱ وَ  �َّ
ُ
مَرَۡ�مَ وَمَآ أ

ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ  إِ�َّ ِ�َعۡبُدُوٓاْ إَِ�هٰٗا َ�حِٰدٗ�ۖ �َّ
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ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ۥسُبَۡ�نَٰهُ  ن   يرُِ�دُونَ  ٣١َ�مَّ
َ
أ

ِ ٱواْ نوُرَ ٔ ُ ُ�طِۡ�  َّ�  �َ
ۡ
فَۡ�هٰهِِمۡ وََ��

َ
ُ ٱبأِ َّ�  ٓ إِ�َّ

ن يتُمَِّ نوُرَهُ 
َ
  هُوَ  ٣٢ لَۡ�فِٰرُونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۥأ
ِيٓ ٱ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ

َ
ِ  ۥأ   ۡ�َقِّ ٱوَدِينِ  لهُۡدَىٰ ٱب
وَلوَۡ كَرهَِ   ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ   ۥِ�ُظۡهِرَهُ 

هَا  ٣٣ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱ ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ۞يَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ   �َّ

حۡبَارِ ٱكَثِٗ�� مِّنَ 
َ
ُ�لوُنَ  لرُّهۡبَانِ ٱ وَ  ۡ�

ۡ
َ�َأ

مَۡ�لَٰ 
َ
ِ  �َّاسِ ٱ أ ونَ عَن   لَۡ�طِٰلِ ٱب وََ�صُدُّ

ِۗ ٱسَبيِلِ  ِينَ ٱ وَ  �َّ ونَ  �َّ هَبَ ٱ يَۡ�ِ�ُ َّ�  
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ةَ ٱ وَ  ِ ٱوََ� ينُفِقُوَ�هَا ِ� سَبيِلِ   لۡفِضَّ َّ� 
ۡهُمفَبَ  ِ�ّ  �ٖ�ِ

َ
ُ�َۡ�ٰ  يوَۡمَ   ٣٤بعَِذَابٍ أ

عَلَيۡهَا ِ� ناَرِ جَهَنَّمَ َ�تُكۡوَىٰ بهَِا جِبَاهُهُمۡ 
ُ�مۡ  وجَُنُوُ�هُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖ َ�ذَٰا مَا كََ�ۡ

ونَ  نفُسُِ�مۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تَۡ�ِ�ُ
َ
�ِ
ةَ  إنَِّ  ٣٥ هُورِ ٱعِدَّ ِ ٱعِندَ  لشُّ عََ�َ    ۡ�نَاٱ �َّ

ِ ٱ شَهۡرٗ� ِ� كَِ�بِٰ  َ�َٰ�تِٰ ٱيوَۡمَ خَلقََ  �َّ   لسَّ
�ضَ ٱ وَ 

َ
رَۡ�عَةٌ حُرُمۚٞ َ�لٰكَِ  ۡ�

َ
  ّ�ِينُ ٱمِنۡهَآ أ

نفُسَُ�مۡۚ  لۡقَيّمُِۚ ٱ
َ
فََ� َ�ظۡلمُِواْ �يِهِنَّ أ
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َ�فَّٓةٗ كَمَا يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ  لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوََ�تٰلِوُاْ 
ْ ٱ َ�فَّٓةٗۚ وَ  نَّ   عۡلَمُوٓا

َ
َ ٱأ   ٣٦  لمُۡتَّقِ�َ ٱمَعَ   �َّ

ءُ ٱ إِ�َّمَا يضَُلُّ بهِِ   لُۡ�فۡرِ� ٱزَِ�ادَةٞ ِ�  لنَِّ�ٓ
ِينَ ٱ  ۥَ�مٗا وَُ�حَرِّمُونهَُ  ۥَ�فَرُواْ ُ�لُِّونهَُ   �َّ

وَُاِ�  مَ ٔ ُ َ�مٗا ّ�ِ ةَ مَا حَرَّ ُ ٱواْ عِدَّ َ�يُحِلُّواْ   �َّ
مَ   ۚ ٱمَا حَرَّ ُ عَۡ�لٰهِِمۡۗ وَ  �َّ

َ
ُ ٱ زُّ�نَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ َّ� 

   ٣٧ لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ َ�هۡدِيَ� 
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Surat At-Taubah (9): 30 -  ِهَُودُ ٱ  وَقاَلَت�ۡ 
ِ ٱ ۡ�نُ ٱعُزَۡ�رٌ   لمَۡسِيحُ ٱ �ََّ�رَٰىٱ وَقاَلَتِ  �َّ

ِۖ ٱ ۡ�نُ ٱ فَۡ�هٰهِِمۡۖ  �َّ
َ
ونَ  ٔ ُ يَُ�ِٰ� َ�لٰكَِ قوَۡلهُُم بأِ

ِينَ ٱ قوَۡلَ  َّ�  ۚ ۖ ٱَ�تَٰلَهُمُ  َ�فَرُواْ مِن َ�بۡلُ ُ َّ� 
ٰ يؤُۡفكَُونَ  َّ�

َ
�٣٠  
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ِ ٱ  ۡ�نُ ٱعُزَۡ�رٌ  ۡ�َهُودُ ٱ  وَقاَلَتِ  وَقاَلَتِ  �َّ
ِۖ ٱ   ۡ�نُ ٱ لمَۡسِيحُ ٱ �ََّ�رَٰىٱ َ�لٰكَِ قوَۡلهُُم   �َّ

فَۡ�هٰهِِمۡۖ 
َ
ِينَ ٱ ونَ قوَۡلَ  ٔ ُ يَُ�ِٰ�  بأِ َ�فَرُواْ   �َّ

 ۚ ۖ ٱَ�تَٰلَهُمُ   مِن َ�بۡلُ ُ ٰ يؤُۡفكَُونَ  �َّ َّ�
َ
�٣٠ 

 } ٣٠):  ٩{التو�ة (
 

 

Orang-orang Yahudi mengatakan: 
''Uzair putra Allah,''dan orang-
orang Nasrani mengatakan: ''Al-

Masīh putra Allah.'' Itu perkataan 
mereka dengan mulut-mulut 

mereka. Mereka meniru perkataan 
orang-orang yang mereka telah 
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mengafiri dahulu. 
Membinasakan/melaknat mereka 
Allah, dari mana mereka sampai 

dipalingkan? 
{At-Taubah (9): 30} 

 

 ,berkata, mengatakan = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 

berbicara, mengucapkan (فعل, verba). 

 ,berkata, mengatakan = (قُ لْ ) قاَلَ 

berbicara, mengucapkan (فعل, verba). 

 yang berkata, yang melahirkan = قَ ائِ ل

isi hati dengan kata-kata (فاعل, partikel 
aktif). 
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 yang dilahirkan isi hati dengan = مَ قُول

kata-kata (اسم المفعول, partikel pasif). 

لوْ ق ـَ  = 1. kata; 2. ujar; 3. perkataan, 

sesuatu yang dikatakan (مصدر, 
masdar). 
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja). 
mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan, 
memberitahukan (verba, kata kerja). 
tutur = ucapan (nomina, kata benda). 
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، فهو  مَسْحًا،   يمسَحعلى  مسَحَ  / مسَحَ 
 ماسِح ، والمفعول ممَْسوح و مَسِيح
menyentuh 
 

 .(verba ,فعل) meniru = يُ ضَاهِئُ  - ضَ اهَ أَ 

 .(verba ,فعل) meniru = (ضَاهِئْ ) ضَ اهَ أَ 

 partikel ,فاعل) yang meniru = مُضَ اهِ ئ
aktif). 
 partikel ,اسم المفعول) yang ditiru = مُ ضَاهَأَ 
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) tiruan = مُضَاهَة

 .(verba ,فعل) mengafiri = يَ كْفُرُ  - كَفَرَ 
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 .(verba ,فعل) mengafiri = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 

 yang mengafiri, kāfir, kafir = كَافِ ر

 ,.(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dikafiri = مَكْفُور
partikel pasif). 
 .kufūr, kufur; 2 .1 = كُفْز/كُفُور/كُفْرَان

kufrān, kufran (مصدر, masdar). 

 ,فعل ) memalingkan = �َْ فِكُ  - أَفَكَ 
verba). 
 ,فعل ) memalingkan = (إِئـْفَكْ ) أَفَكَ 
verba). 
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 partikel ,فاعل) yang memalingkan = آفِ ر
aktif)., 
 ,اسم المفعول) yang dipalingkan = مَأْفُوك
partikel pasif). 
 ,مصدر ) perpalingan = أَفْك/إِفْك
masdar). 
 

Surat At-Taubah (9): 31 -  ٱ ْ َذُوٓا حۡبَارهَُمۡ   �َّ
َ
أ

رَۡ�اٗ�ا مِّن دُونِ 
َ
ِ ٱوَرهَُۡ�نَٰهُمۡ أ  لمَۡسِيحَ ٱ وَ  �َّ

مِرُوٓاْ إِ�َّ ِ�َعۡبُدُوٓاْ إَِ�هٰٗا  ۡ�نَ ٱ
ُ
مَرَۡ�مَ وَمَآ أ
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ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ  ا   ۥسُبَۡ�نَٰهُ  َ�حِٰدٗ�ۖ �َّ َ�مَّ
٣١ �ُۡ�ُِ�ونَ   

 
 
 

ْ ٱ َذُوٓا رَۡ�اٗ�ا مِّن   �َّ
َ
حۡبَارهَُمۡ وَرهَُۡ�نَٰهُمۡ أ

َ
أ

ِ ٱدُونِ  مِرُوٓاْ   ۡ�نَ ٱ لمَۡسِيحَ ٱ وَ  �َّ
ُ
مَرَۡ�مَ وَمَآ أ

ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۚ   إِ�َّ ِ�َعۡبُدُوٓاْ إَِ�هٰٗا َ�حِٰدٗ�ۖ �َّ
ا �ُۡ�ُِ�ونَ  ۥسُبَۡ�نَٰهُ   ٣١ َ�مَّ

 } ٣١):  ٩{التو�ة (
 

Mereka menjadikan rabi-rabi 
(Yahudi) dan rahib-rahib (Nasrani) 

sebagai tuhan-tuhan selain Allah 
dan (Nasrani mempertuhankan) Al-
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Masīh putra Maryam. Dan tidaklah 
mereka diperintah kecuali untuk 

mereka mengabdi ilah yang tunggal, 
tidak ada ilah kecuali Dia. Maha 
Suci Dia dari apa yang mereka 

persekutukan. 
{At-Taubah (9): 31} 

 

Maksudnya, mereka mematuhi ajaran 
yang telah ditetapkan oleh para rabi 
dan para rahib, meskipun bertentangan 
dengan ajaran Allah SWT. 
 

 .(verba ,فعل) mengambil = يَـتَّخِذُ  - إِ تخََّذَ 

ذْ ) إِ تخََّذَ   .(verba ,فعل) mengambil = (إِتخَِّ

 ,فاعل) yang mengambil = مُ تَّخِذ
partikel aktif). 



 

14     

 ,اسم المفعول) yang diambil = مُ تَّخَ ذ
partikel pasif). 

ذاتخَِّ إِ   = 1. pengambilan; 2. ambilan 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) menerima = �َْخُذُ  - أَ خَذَ 

 .(verba ,فعل) menerima = (خُذْ ) أَ خَذَ 

 partikel ,فاعل) yang menerima = آخِ ذ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diterima = مَ أْخُ و ذ
partikel pasif). 



 

15     

ذخْ أَ   = 1. terimaan; 2. penerimaan 

 .(masdar ,مصدر)
 

حَبرجمع  : أحْبَار  = habran, rabi 
 

فهو    وحُبُوراً  حَبرْاً،    يحَبرُ   حبرََ  ،   حابر ، 
محَْبور والمفعول    

 

راهِبجمع  : رهُْبَان  = rāhib, rahib 
 

، فهو   ورهُْبًا  ورَهْبَةً   ورَهَبًا  رَهْبًا،    يرَهَب  رهِبَ 
 للمتعدِّي - مرهوب، والمفعول  راهب



 

16     

 menakut, timbul rasa = ي ـَرْ هَ بُ  - رَ هِ بَ 

takut, menjadi takut (فعل, verba). 

 menakut, menjadi takut = (إِرْ هَبْ ) رَ هِ بَ 

 .(verba ,فعل)

 yang menakut, yang menjadi = رَ اهِ ب

takut (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang ditakut = مَ رْ هُ و ب
partikel pasif). 

ورهُْبًا ورَهْبَةً  ورَهَبًا رَهْبًا  = ketakutan (مصدر, 
masdar). 
 

 tuhan = جمع رَبّ  : أرباب
 



 

17     

، فهو  مَسْحًا،   يمسَحعلى  مسَحَ  / مسَحَ 
 ماسِح ، والمفعول ممَْسوح و مَسِيح
menyentuh 
 
 

 .(verba ,فعل) memerintah = �َْمُرُ  - أَ مَرَ 

 .(verba ,فعل) memerintah = (مُرْ ) أَ مَرَ 

 partikel ,فاعل) yang memerintah = آمِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperintah = مَ أْمُ و ر
partikel pasif). 
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رمْ أَ   = 1. amr; 2. perintah; 3. perihal 

memerintah; 4. pemerintahan (مصدر, 
masdar). 
 .(verba ,فعل) mengabdi = يَـعْبُدُ  - عَبَدَ 

 .(verba ,فعل) mengabdi = (أعُْبُدْ ) عَبَدَ 

 partikel ,فاعل) yang mengabdi = عَ ابِ د
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diabdi-i = مَ عْبُ و د
partikel pasif). 

ةدَ ابَ عِ   = `ibādah, ibadat (مصدر, masdar). 

 ,فعل) menyekutukan = يُ شْرِكُ  - أَشْرَكَ 
verba). 
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 ,فعل) menyekutukan = (أَشْركِْ ) أَشْرَكَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyekutukan = مُشْرِك
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disekutukan = مُشْرَك
partikel pasif). 
 .kemusyrikan; 2 .1 = إِشْرَاك

penyekutuan (مصدر, masdar). 
 



 

20     

Surat At-Taubah (9): 32 -  َن  يرُِ�دُون
َ
أ

ِ ٱواْ نوُرَ ٔ ُ ُ�طِۡ�  َّ�  �َ
ۡ
فَۡ�هٰهِِمۡ وََ��

َ
ُ ٱبأِ َّ�  ٓ إِ�َّ

ن يتُمَِّ نوُرَهُ 
َ
٣٢ لَۡ�فِٰرُونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۥأ  

 
 
 

ن ُ�طِۡ�   يرُِ�دُونَ 
َ
ِ ٱ واْ نوُرَ ٔ ُ أ فَۡ�هٰهِِمۡ  �َّ

َ
بأِ

 �َ
ۡ
ُ ٱوََ�� ن يتُمَِّ نوُرَهُ  �َّ

َ
ٓ أ وَلوَۡ كَرهَِ  ۥإِ�َّ

 ٣٢ لَۡ�فِٰرُونَ ٱ
 } ٣٢):  ٩{التو�ة (

 

Mereka memaui bahwa 
memadamkan cahaya (agama) Allah 

dengan mulut-mulut mereka dan 
menolak Allah kecuali bahwa Dia 
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menyempurnakan cahaya-Nya 
walaupun telah membenci orang-

orang kafir. 
{At-Taubah (9): 32} 

 

 ..(verba ,فعل) memaui = يرُيِدُ  - أَ راَدَ 

 .(verba ,فعل) memaui = (أرَدِْ ) أَ راَدَ 

 yang memaui, mūrid, murid = مُ ريِد

 .(partikel aktif ,فاعل)

 partikel ,اسم المفعول) yang dimaui = مُ رَ اد
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kemauan = إِراَدَ ة



 

22     

 ,menjelajahi, menyelidiki = يَـرُوْدُ  - راَدَ 

memeriksa (explore) (فعل, verba). 

 ,menghendaki = يَشَاءُ - شَاءَ 

mengingini, menginginkan ( فعل, 
verba). 
 sangat menginginkan = يحَْرصُ  - حَرَصَ 

 .(verba ,فعل)

 maksud, tujuan = مَقْصِد  ، مَقْصَد
(nomina, kata benda). 
 yang dimaksud, yang dituju = مَقْصُوْد
(nomina, kata benda). 



 

23     

 menuju, bermaksud = يقْصد - قَصَدَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menyukai, mengharapkan = يَـوَدّ  – وَدَّ 

menghendaki (فعل, verba). 

 ,فعل) memadamkan = يُ طْفِئُ  - أَ طْفَ أَ 
verba). 
 ,فعل ) memadamkan = (أَطْفِئْ ) أَ طْفَ أَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memadamkan = مُطْفِئ
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipadamkan = مَُ طْفَأ
partikel pasif). 



 

24     

 .(masdar ,مصدر) pemadaman = إِطْفَاء

 ,menolak, mengenggankan = �َْ بىَ  - أَبىَ 

menyatakan tidak mau (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menolak = (إِئْبَ ) أَبىَ 

 partikel ,فاعل) yang menolak = آبٍ /أَبيِّ 
aktif). 
 partikel ,اسم المفعول) yang ditolak = مَأْبيِّ 
pasif). 
 penolakan; 2. tolakan .1 = إِبَاء/إِبَاءَة

 .(masdar ,مصدر)



 

25     

 ,melengkapi, menyelesaikan = يتُِمُّ  - أتمََّ 
mengakhiri, menuntaskan, 
menyempurnakan, melaksanakan 
dengan sempurna, menyimpulkan (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menyempurnakan = (أتمَِْ مْ/أَتمِّ ) أَتمََّ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyempurnakan = مُ تِمّ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disempurnakan = مُ تَ مّ 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) penyempurnaan = إِتمْاَم

 .(verba ,فعل) membenci = يَ كْ رَهُ  - كَ رهَِ 
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 .(verba ,فعل) membenci = (إِ كْ رَ هْ ) كَ رهَِ 

رهِاكَ   = yang membenci (فاعل, partikel 
aktif). 

هو رُ كْ مَ   = yang dibenci (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kebencian = كُرْه/كَرْه
 

Surat At-Taubah (9): 33 -  َِيٓ ٱ هُو رسَۡلَ  �َّ
َ
أ

ِ  ۥرسَُوَ�ُ  َ�َ  ۥِ�ُظۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱ وَدِينِ  لهُۡدَىٰ ٱب
٣٣ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱ  

 
 
 
 
 
 



 

27     

 
 
 
 

ِيٓ ٱ هُوَ  رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ
َ
ِ  ۥأ وَدِينِ   لهُۡدَىٰ ٱب

وَلوَۡ كَرهَِ   ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱ
 ٣٣ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱ

 } ٣٣):  ٩{التو�ة (
 

Dia Yang telah mengutus Rasul-Nya 
dengan Petunjuk dan agama Yang 

benar untuk Dia menzhahirkannya/ 
memenangkannya atas agama 

semua walaupun telah membenci 
Orang-orang musyrik. 

{At-Taubah (9): 33} 
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 mengutus, mengirim = يُـرْسِلُ  - أَ رْسَلَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mengutus = (أرَْ سِ لْ ) أَرْسَلَ 

 partikel ,فاعل) yang mengutus = مُرْسِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diutus = مُرْ سَ ل
partikel pasif). 
 ,مصدر) utusan; 2. kiriman .1 = إِرْسَال
masdar). 
 ,menunjuki = يَـهْدِي - هَدَى
menunjukkan jalan, memandu, 
menuntun, membimbing (فعل, verba). 



 

29     

 menunjuki, menunjukkan = (إِهْدِ ) هَدَى
jalan, memandu, menuntun, 
membimbing (فعل, verba). 

 ,فاعل) yang menunjuki, penunjuk = هَ ادٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditunjuki = مَهْدِيّ 
partikel pasif). 

ايةَدَ هِ  / هُدًى   = 1. hudan; 2. hidāyah, 

hidayat; 3. petunjuk (مصدر, masdar). 

 petunjuk, panduan, tuntunan = هُدًى

 .(masdar ,مصدر)



 

30     

 ,menerima petunjuk = يَـهْتَدِي - إِ هْتَدَى
mendapat petunjuk dan mau menerima 
petunjuk (فعل, verba). 

 menerima petunjuk = (إِهْتَدِ ) إِ هْتَدَى

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang menerima petunjuk = مُ هْتَدٍ 
partikel aktif). 
اسم  ) yang diterima petunjuk = مُ هْتَدً ى
 .(partikel pasif ,المفعول

اءدَ هْتِ إِ   = perihal menerima petunjuk 

 .(masdar ,مصدر)
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 ;din; 2. pembalasan .1 = (أدَْ�ن .ج) دِين
3. agama (nomina, kata benda). 
 .membalas; 2 .1 = يَ دُ و نُ  – دَ انَ 

beragama (فعل, verba). 

 membalas; 2. beragama .1 = (دُنْ ) دَ انَ 

 .(verba ,فعل)

 yang membalas; 2. yang .1 = دَ ائِن

beragama (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibalas; 2. yang .1 = مَدُون لَهُ 

diberagama (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 ;din; 2. pembalasan .1 =  دَ وْن/دُون/دِين

3. agama ( مصدر, masdar). 

 ,menzhahirkan = يُ ظْ هِ رُ  - أَ ظْ هَ رَ 
menampakkan dari luar, menzahirkan, 
memenangkan (فعل, verba). 

 ,فعل) menzhahirkan = (أَ ظْهِ رْ ) أَ ظْ هَ رَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menzhahirkan = مُ ظْ هِ ر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dizhahirkan = مُ ظْ هَ ر
partikel pasif). 



 

33     

راهَ ظْ إِ   = penzhahiran, penzahiran 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) membenci = يَ كْ رَهُ  - كَ رهَِ 

 .(verba ,فعل) membenci = (إِ كْ رَ هْ ) كَ رهَِ 

رهِاكَ   = yang membenci (فاعل, partikel 
aktif). 

هو رُ كْ مَ   = yang dibenci (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kebencian = كُرْه/كَرْه

 ,فعل) menyekutukan = يُ شْرِكُ  - أَشْرَكَ 
verba). 



 

34     

 ,فعل) menyekutukan = (أَشْركِْ ) أَشْرَكَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyekutukan = مُشْرِك
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disekutukan = مُشْرَك
partikel pasif). 
 .kemusyrikan; 2 .1 = إِشْرَاك

penyekutuan (مصدر, masdar). 
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Surat At-Taubah (9): 34 -  هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ ۞يَ َّ�  

حۡبَارِ ٱءَامَنُوٓاْ إنَِّ كَثِٗ�� مِّنَ 
َ
 لرُّهۡبَانِ ٱ وَ  ۡ�

مَۡ�لَٰ  
َ
ُ�لوُنَ أ

ۡ
ِ  �َّاسِ ٱَ�َأ   لَۡ�طِٰلِ ٱ ب

ونَ عَن سَبيِلِ  ِۗ ٱوََ�صُدُّ ِينَ ٱ وَ  �َّ َّ�  
ونَ  هَبَ ٱيَۡ�ِ�ُ ةَ ٱ وَ  �َّ وََ� ينُفِقُوَ�هَا  لۡفضَِّ
ِ ٱِ� سَبيِلِ  ۡهُمفَبَ  �َّ ِ�ّ  ٖ��ِ

َ
٣٤ بعَِذَابٍ أ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

36     

 
 
 
 

هَا  ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ ۞يَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ كَثِٗ�� مِّنَ   �َّ

حۡبَارِ ٱ
َ
مَۡ�لَٰ   لرُّهۡبَانِ ٱ وَ  ۡ�

َ
ُ�لوُنَ أ

ۡ
َ�َأ

ِ  �َّاسِ ٱ ونَ عَن سَبيِلِ  لَۡ�طِٰلِ ٱ ب ِۗ ٱوََ�صُدُّ َّ�  
ِينَ ٱ وَ  ونَ  �َّ هَبَ ٱيَۡ�ِ�ُ ةَ ٱ وَ   �َّ وََ�   لۡفِضَّ

ِ ٱينُفِقُوَ�هَا ِ� سَبيِلِ  ۡهُمفبََ  �َّ بعَِذَابٍ  ّ�ِ
 ٖ��ِ

َ
 ٣٤ أ

 } ٣٤):  ٩{التو�ة (

Yawahai orang-orang yang telah 
mengimani sesungguhnya 

kebanyakan dari Rabi-rabi dan 
Rahib-rahib sungguh mereka 
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makan harta-harta Manusia-
manusia dengan Batil dan mereka 
menghalangi dari pada sabil Allah. 
Dan orang-orang yang menyimpan 

Emas dan Perak dan tidak 
menginfakkannya di sabil Allah 
berikan berita gembira kepada 

mereka dengan azab yang pedih. 
{At-Taubah (9): 34} 

 

حَبرجمع  : أحْبَار  = habran, rabi 
 

فهو    وحُبُوراً  حَبرْاً،    يحَبرُ   حبرََ  ،   حابر ، 
محَْبور والمفعول    

 ,فعل) menggembirakan = يحَْ برُُ  - حَبرََ 
verba). 



 

38     

 ,فعل) menggembirakan = (أُحْبرُْ ) حَبرََ 
verba). 
 ,فاعل) yang menggembirakan = حَابِ ر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang digembirakan = محَْبُور
partikel pasif). 

وحُبُوراً حَبرْاً  = perihal menggembirakan 

 .(masdar ,مصدر)
 

راهِبجمع  : رهُْبَان  = rāhib, rahib 
 

، فهو   ورهُْبًا  ورَهْبَةً   ورَهَبًا  رَهْبًا،    يرَهَب  رهِبَ 
 للمتعدِّي - مرهوب، والمفعول  راهب



 

39     

 menakut, timbul rasa = ي ـَرْهَبُ  - رَهِبَ 

takut, menjadi takut (فعل, verba). 

 menakut, menjadi takut = (إِرْهَبْ ) رَهِبَ 

 .(verba ,فعل)

 yang menakut, yang menjadi = راَهِ ب

takut (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang ditakut = مَرْهُوب
partikel pasif). 

ورهُْبًا ورَهْبَةً  ورَهَبًا رَهْبًا  = ketakutan (مصدر, 
masdar). 



 

40     

 ,فعل) makan, memakan = �َْ كُلُ  - أَ كَ لَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) makan = (كُلْ ) أَ كَ لَ 

 partikel ,فاعل) yang makan = آكِل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimakan = مَأْكُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) makanan = أَكْل

 ,sepuas hati, sepuas-sepuasnya = رَغَدًا
hingga puas (adverbia, kata 
keterangan). 



 

41     

 ,menghalangi .1 = يَصُدُّ  - صَدَّ 
menghalang-halangi; 2. menolak 
(verba, kata kerja). 
 ,menghalangi .1 = (صُدَّ/أُصْدُدْ ) صَدَّ 
menghalang-halangi; 2. menolak 
(verba, kata kerja). 
 yang menghalangi (partikel = صَ ادّ 
aktif). 
 yang dihalangi (partikel = مَ صْ دُ ود
pasif). 
 penghalang (nomina, kata = صَ دّ/صُدُود
benda). 
 .(verba ,فعل) menyimpan = يَ كْنِزُ  - كَنـَزَ 



 

42     

 .(verba ,فعل) menyimpan = (إِكْ نِزْ ) كَنـَزَ 

 partikel ,فاعل) yang menyimpan = كَ انِ ز
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disimpan = مَ كْ نُ و ز
partikel pasif). 

زنْ كَ   = simpanan (مصدر, masdar). 
 

ذُهُوبٌ ، و  أذْهَابٌ  : الجمع) ذَهَب ) = 
emas. 
 = (فِضَضٌ ، و فِضَاض : الجمع) :فِضّة
perak. 
 ,فعل) menginfakkan = ي ـُنْفِقُ  - أنَْـفَ قَ 
verba). 
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 ,فعل ) menginfakkan = (أنَْفِ قْ ) أنَْـفَ قَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menginfakkan = مُ نْفِق
partikel aktif). 
فَق  ,اسم المفعول) yang diinfakkan = مُ نـْ
partikel pasif). 

نْـفَاقإِ   = infāq, infaq, infak  (مصدر, 
masdar). 
رُ  - بَشَّرَ   ,memberi berita gembira = يُـبَشِّ

membawa berita gembira (فعل, verba). 

رْ ) بَشَّرَ   memberi berita gembira = (بَشِّ

 .(verba ,فعل)
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ر  yang memberi berita gembira = مُ بَشِّ

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم ) yang diberi berita gembira = مُ بَشَّ ر
 .(partikel pasif ,المفعول

يرشِ بْ ت ـَ  = perihal memberi berita gembira 

 .(masdar ,مصدر)
 

Surat At-Taubah (9): 35 -  َعَلَيۡهَا  يوَۡم ٰ�َۡ�ُ
ِ� ناَرِ جَهَنَّمَ َ�تُكۡوَىٰ بهَِا جِبَاهُهُمۡ 
ُ�مۡ  وجَُنُوُ�هُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖ َ�ذَٰا مَا كََ�ۡ
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ونَ  نفُسُِ�مۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تَۡ�ِ�ُ
َ
�ِ 

٣٥ 
 
 
 

ُ�َۡ�ٰ عَلَيۡهَا ِ� ناَرِ جَهَنَّمَ َ�تُكۡوَىٰ  يوَۡمَ 
بهَِا جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوُ�هُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖ َ�ذَٰا مَا 

نفُسُِ�مۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ 
َ
ُ�مۡ ِ� كََ�ۡ

ونَ   ٣٥ تَۡ�ِ�ُ
 } ٣٥):  ٩{التو�ة (

 

Pada hari (emas dan perak) 
dipanaskan di api Jahanam maka 
dibakar/disetrika dengannya dahi-

dahi mereka dan lambung-lambung 
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mereka dan punggung-punggung 
mereka (seraya dikatakan): ''Ini apa 
yang kamu telah simpan untuk diri-

dirimu (tidak diinfakkan) maka 
rasakan (akibat dari) apa yang ada 

kamu kamu simpan.'' 
{At-Taubah (9): 35} 

 

 ,فعل) memanaskan = َ�ۡ َ�ٰ  - حمَِىَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) memanaskan = (إِ حْ مَ ) حمَِىَ 

 partikel ,فاعل) yang memanaskan = حَ امٍ 
aktif). 
اسم ) yang dipanaskan = محَْ مِىّ عَلَيْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول
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ى/حمَِىّ حمَْ   = pemanasan (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) membakar = يَ كْوِى - كَ وَى

 .(verba ,فعل) membakar = (إِ كْ وِ ) كَ وَى

 partikel ,فاعل) yang membakar = كَاوٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibakar = مَ كْ وِ ىّ 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pembakaran = كَىٌّ 
 

هة جَبْ جمع  : جِباه  
بجَنْ جمع  : جُنُوب  
ر ظَهْ جمع  : ظهُور  
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 .(verba ,فعل) menyimpan = يَ كْنِزُ  - كَنـَزَ 

 .(verba ,فعل) menyimpan = (إِكْنِزْ ) كَنـَزَ 

 partikel ,فاعل) yang menyimpan = كَانِ ز
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disimpan = مَكْنُوز
partikel pasif). 

زنْ كَ   = simpanan (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) merasakan = يَ ذُ و قُ  – ذَ اقَ 

 .(verba ,فعل) merasakan = (ذُ قْ ) ذَ اقَ 

 partikel ,فاعل) yang merasakan = ذَ ائِ ق
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَ ذُ و ق
partikel pasif). 

قوْ ذَ   = perihal merasakan ( مصدر, 
masdar). 
 .(verba ,فعل) ada = يَكُونُ  - كَانَ 

 .(verba ,فعل) ada = (كُنْ ) كَ انَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang ada = كَائِن

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) keadaan = كَوْن
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Surat At-Taubah (9): 36 -  َِّةَ  إن هُورِ ٱ عِدَّ  لشُّ
ِ ٱ عِندَ  ِ ٱ عََ�َ شَهۡرٗ� ِ� كَِ�بِٰ   ۡ�نَاٱ �َّ َّ� 

َ�َٰ�تِٰ ٱيوَۡمَ خَلقََ  �ضَ ٱ وَ  لسَّ
َ
رَۡ�عَةٌ  ۡ�

َ
مِنۡهَآ أ

فََ� َ�ظۡلمُِواْ    لۡقَيّمُِۚ ٱ ّ�ِينُ ٱَ�لٰكَِ حُرُمٞۚ 
نفُسَُ�مۚۡ 

َ
َ�فَّٓةٗ   لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوََ�تٰلِوُاْ  �يِهِنَّ أ

ْ ٱ كَمَا يَُ�تٰلِوُنَُ�مۡ َ�فَّٓةٗۚ وَ  نَّ   عۡلَمُوٓا
َ
َ ٱأ َّ�  

٣٦ لمُۡتَّقِ�َ ٱمَعَ   
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ةَ   إنَِّ  هُورِ ٱعِدَّ ِ ٱ عِندَ  لشُّ عََ�َ    ۡ�نَاٱ �َّ
ِ ٱ شَهۡرٗ� ِ� كَِ�بِٰ  َ�َٰ�تِٰ ٱيوَۡمَ خَلقََ  �َّ   لسَّ

�ضَ ٱ وَ 
َ
رَۡ�عَةٌ حُرُمٞۚ   ۡ�

َ
  ّ�ِينُ ٱَ�لٰكَِ مِنۡهَآ أ

نفُسَُ�مۚۡ  لۡقَيّمُِۚ ٱ
َ
 فََ� َ�ظۡلمُِواْ �يِهِنَّ أ

َ�فَّٓةٗ كَمَا يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ  لمُۡۡ�ِ�ِ�َ ٱوََ�تٰلِوُاْ 
ْ ٱ َ�فَّٓةٗۚ وَ  نَّ   عۡلَمُوٓا

َ
َ ٱأ  ٣٦  لمُۡتَّقِ�َ ٱمَعَ   �َّ

 } ٣٦):  ٩{التو�ة (
 

Sesungguhnya bilangan Bulan-bulan 
di sisi Allah dua belas bulan di kitab 
Allah (di Lauhulmahfuz) pada hari 
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Dia telah menciptakan Langit-langit 
dan Bumi darinya ada empat bulan 

yang terlarang. Itu Agama yang 
tegak maka jangan kamu menzalimi 

di dalamnya diri-dirimu. Dan 
perangilah Orang-orang musyrik 
seluruhnya sebagaimana mereka 
memerangimu seluruhnya dan 

ilmuilah bahwasanya Allah bersama 
Orang-orang yang bertakwa. 

 

{At-Taubah (9): 36} 
 

Allah SWT menetapkan periode 
orbit bumi mengitari matahari 
selama setahun yang setara dengan 
dua belas bulan, yaitu dua belas kali 
ketampakan bulan sabit akibat 
bulan mengitari bumi. Keteraturan 
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periode waktu inilah yang menjadi 
patokan untuk perhitungan waktu. 
 
 

شَّهْر جمع  : شُهُور  
 
 

 ,menulis, mencatat .1 = يَ كْتُ بُ  - كَتَبَ 
merekam, menyusun, mengarang, 
menggubah, membuat konsep; 2. 
menetapkan, menakdirkan; 3. 
mewajibkan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menulis = (اكُْتُبْ ) كَتَبَ 

 partikel ,فاعل) yang menulis = كَ اتِ ب
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang ditulis = مَ كْتُ و ب
partikel pasif). 
 ,مصدر) kitābah, kitab = كِتَابةَ/كَتْب
masdar). 
 menggambar, menulis = خَطَّ - يخَُطُّ 

 .(verba ,فعل)

 ,menggaris, merancang = سَطَرَ - يَسْطرُ 

mengonsep (فعل, verba). 

 ,مصدر) kitab, buku = (كُتُب .ج) كِتَاب
masdar). 
 ,فعل) menciptakan = يخَْلُقُ  - خَلَقَ 
verba). 
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 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُ خْ لُ قْ ) خَلَقَ 

 yang menciptakan, pencipta = خَالِق

 .(partikel aktif ,فاعل)

قو لُ مخَْ   = yang diciptakan, makhluk (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر ) penciptaan = خَلْق

 ,karakter = (أَخْلاق .ج ,خُلُق أيضاً ) خُ لْق
watak, budi pekerti, akhlak (nomina, 
kata benda). 
 makhluk (nomina, kata = (بَـراَ�َ  .ج) برَيَِّة
benda). 
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 Maha Pencipta (nomina, kata = الخْاَلِقُ 
benda). 
 Maha Pengada (nomina, kata = الْبَارِئُ 
benda). 
 ,Maha Pembentuk Rupa = الْمُصَوِّرُ 
Maha Pemberi Karakter, Maha Perupa 
(nomina, kata benda). 
 ,membentuk rupa = يُصَوِّرُ  - صَوَّرَ 
memberi karakter, merupakan, 
memberi rupa (فعل, verba). 

 ,membentuk = يُـنْشِأُ  - أنْشَأَ 
menetapkan, menemukan, 
menciptakan, membuat, memulai, 
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membangun, mendidik, mengasuh 
 .(verba ,فعل)

 membuat, memproduksi = صَنَعَ - يَصْنَعُ 

 .(verba ,فعل)

 ,pemulai (starter) (nomina = بَادِىء
kata benda). 
 memulai, mendahulukan = (ابِْدَأْ ) بَدَأَ 

 .(verba ,فعل)

 ,membuat, menjadikan = يجَْعَلُ  - جَعَلَ 

menyebabkan menjadi (فعل, verba). 
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 ,memecah, membuat = يفْطر - فَطَرَ 

menimbulkan, membentuk (فعل, 
verba). 
 ,memberi rupa = يُصَوِّرُ  - صَوَّرَ 
membentuk supaya berupa, memberi 
karakter, menggambarkan, 
membentuk, mereproduksi, membuat 
duplikat (فعل, verba). 

 Maha Perupa, Maha = الْمُصَوِّرُ 
Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 
 Maha Pengada, Yang Maha = الْبَارِئُ 
Mengadakan, Yang Menciptakan 
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segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 
 ,membuat = صَنَعَ - يَصْنَعُ 

menghasilkan, memproduksi (فعل, 
verba). 
 ,فعل) menyebabkan = سَبَّبَ - يُسَبِّبُ 
verba). 
 ,membentuk, mendirikan = يُـنْشِأُ  - أنْشَأَ 
menegakkan, menetapkan, 
menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (فعل, verba). 

 ,pemulai (starter) (nomina = بَادِىء
kata benda). 
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 memulai, mendahulukan = (ابِْدَأْ ) بَدَأَ 

 .(verba ,فعل)

حَريم جمع  : حُرُم  
حرُمَ  على يحَرُم ، حُرْمًا وحَرامًا وحُرمَةً   ، فهو 
 حريم ، والمفعول محروم عليه  و حريم 
 

 .(verba ,فعل) terlarang = يحَْ رُمُ  - حَرُمَ 

 .(verba ,فعل) terlarang = (أُحْرُمْ ) حَرُمَ 

 partikel ,فاعل) yang terlarang = حَرِيم
aktif). 
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عليه ومرُ محَْ   = yang diterlarang ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

وحُرمَةً  وحَرامًا حُرْمًا  = keterlarangan 

 .(masdar ,مصدر)

 ;din; 2. pembalasan .1 = (أدَْ�ن .ج) دِين
3. agama (nomina, kata benda). 
 .membalas; 2 .1 = يَ دُ و نُ  – دَ انَ 

beragama (فعل, verba). 

 membalas; 2. beragama .1 = (دُنْ ) دَ انَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang membalas; 2. yang .1 = دَ ائِن

beragama (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibalas; 2. yang .1 = مَدُون لَهُ 

diberagama (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ;din; 2. pembalasan .1 =  دَ وْن/دُون/دِين

3. agama ( مصدر, masdar). 
 

قامَ فاعل من  : قيِّم  
إلى  قامَ  /  قامَ  ب ـ  قامَ  /  على  قامَ  /    يَـقُوملـ    قامَ  / 

،   وقيِّم قائم، فهو  وقامةً   وقِيامًا قَـوْمًا، قمُْ ، 
 للمتعدِّي - مَقوموالمفعول 
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 .(verba ,فعل) tegak, berdiri = ي ـَقُو مُ  - قاَمَ 

 .(verba ,فعل) tegak = (قُ مْ ) قاَمَ 

 partikel ,فاعل) yang tegak = قائم و قيِّم 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditegak = مَ قُو م
partikel pasif). 

وقامةً  وقِيامًا قَـوْمًا   = ketegakan (مصدر, 
masdar). 
 ,menzhalimi, menzalimi = يَظْلِ مُ  - ظلََمَ 
menganiaya, memperlakukan secara 
takwajar atau takadil, menindas, 
menekan (فعل, verba). 
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 .(verba ,فعل) menganiaya = (إِظْلِمْ ) ظلََمَ 

 partikel ,فاعل) yang menganiaya = ظَ المِ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dianiaya = مَ ظْلُ و م
partikel pasif). 
 ,kezhaliman, kezaliman, aniaya = ظلُْم
ketidakadilan, ketidakwajaran, 
kekejaman, tekanan (مصدر, masdar). 

 ,nafs, nafsi = (نُـفُوس  ,أنَْـفُس .ج) نَـفْس 
jiwa, diri, pribadi (nomina, kata 
benda). 
 .(verba ,فعل) memerangi = ي ـُقَ اتِ لُ  - قاَتَ لَ 
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 .(verba ,فعل) memerangi = (قَ اتِ لْ ) قاَتَ لَ 

 partikel ,فاعل) yang memerangi = مُ قَ اتِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperangi = مُ قَاتَ ل
partikel pasif). 

اتلَةقَ مُ   = perihal memerangi (مصدر, 
masdar). 
 ,فعل) menyekutukan = يُ شْرِكُ  - أَشْرَكَ 
verba). 
 ,فعل) menyekutukan = (أَشْركِْ ) أَشْرَكَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyekutukan = مُشْرِك
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang disekutukan = مُشْرَك
partikel pasif). 
 .kemusyrikan; 2 .1 = إِشْرَاك

penyekutuan (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 

 yang mengilmui, `ālim, `alim  = عَالمِ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَعْلُوم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) ilmu, ilmu` = عِلْم
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 ,bertakwa = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
menjalankan takwa, takut, 
memelihara, waspada, berhati-hati 
 .(verba ,فعل)

 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati ( فعل, verba). 

 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan takwa, muttaqin, yang 
takut (فاعل, partikel aktif). 

اسم ) yang dijalankan takwa = مُ تـَّقً ى
 .(partikel pasif ,المفعول



 

68     

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) memelihara, melindungi = وَقَى
verba). 
 merasa takut, ngeri = خَشِيَ - يخَْشَى

 .(verba ,فعل)

 ,mengkhawatirkan = يخَاَفُ - خَافَ 

mencemaskan (فعل, verba). 

 ,menjadi takut, gentar = يَـرْهبُ  - رَهِبَ 

ngeri, takut (فعل, verba). 
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Surat At-Taubah (9): 37 - ءُ ٱ إِ�َّمَا  لنَِّ�ٓ
ِينَ ٱيضَُلُّ بهِِ  لُۡ�فۡرِ� ٱزَِ�ادَةٞ ِ�  َّ�  

َ�مٗا   ۥَ�مٗا وَُ�حَرِّمُونهَُ  ۥَ�فَرُواْ ُ�لُِّونهَُ 
وَُاِ�  مَ ٔ ُ ّ�ِ ةَ مَا حَرَّ ُ ٱ واْ عِدَّ َ�يُحِلُّواْ مَا   �َّ

مَ  ۚ ٱ حَرَّ ُ عَۡ�لٰهِِمۡۗ وَ  �َّ
َ
ُ ٱ زُّ�نَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ َّ�  �َ

٣٧  لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ َ�هۡدِي  
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ءُ ٱ إِ�َّمَا يضَُلُّ بهِِ لُۡ�فۡرِ� ٱزَِ�ادَةٞ ِ�  لنَِّ�ٓ
ِينَ ٱ ۥَ�مٗا وَُ�حَرِّمُونهَُ  ۥَ�فَرُواْ ُ�لُِّونهَُ   �َّ

وَُاِ�  مَ ٔ ُ َ�مٗا ّ�ِ ةَ مَا حَرَّ ُ ٱواْ عِدَّ َ�يُحِلُّواْ   �َّ
مَ   ۚ ٱمَا حَرَّ ُ عَۡ�لٰهِِمۡۗ وَ  �َّ

َ
ُ ٱ زُّ�نَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ َّ� 

٣٧ لَۡ�فِٰرِ�نَ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ َ�هۡدِيَ� 
 } ٣٧):  ٩{التو�ة (

Sesungguhnya hanyalah 
Pengunduran (bulan haram) 

tambahan di Kekufuran, dibiarkan 
sesat dengannya (pengunduran) 

Orang-orang yang telah mengafiri  
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mereka menghalalkannya suatu 
tahun dan mengharamkannya suatu 

tahun yang lain untuk mereka 
menyesuaikan bilangan apa yang 

mengharamkan Allah maka mereka 
menghalalkan apa yang 

mengharamkan Allah. (Oleh setan) 
telah dijadikan indah bagi mereka 
seburuk-buruk amal-amal mereka. 
Dan Allah tidak menunjuki Kaum 

Yang kafir. 
{At-Taubah (9): 37} 

 
 
 

 ,menambah, meningkatkan = يزَيِدُ  - زاَدَ 
menumbuhkan, memperbanyak, 
mempertinggi, memperbesar, menjadi 
lebih (فعل, verba). 
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 .(verba ,فعل) menambah = (زدِْ ) زاَدَ 

 yang menambah, penambah = زَ ائِ د

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang ditambah = مَ زيِد
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) tambahan = زِ�دَ ة

 mengafiri, mengkafiri = يَ كْفُ رُ  - كَفَرَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mengafiri = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 

رفِ اكَ   = kāfir, kafir, yang mengafiri 

 .(partikel aktif ,فاعل)
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 ,اسم المفعول) yang dikafiri = مَ كْفُ و ر
partikel pasif). 
 .kufur; 2. kekufuran; 3 .1 = كُفْر/كُفْرَان
kufrān, kufran; 4. kekufranan; 5. 
pengkufuran (مصدر, masdar). 

 ,menyesatkan = يُضِلُّ  - أَ ضَلَّ 
membiarkan sesat (verba, kata kerja). 
 membiarkan sesat = (أَضْلِلْ/أَضِلَّ ) أَ ضَلَّ 
(verba, kata kerja). 
 yang membiarkan sesat = مُ ضِلّ 
(partikel aktif). 
 yang dibiarkan sesat (partikel = مُ ضَ لّ 
pasif). 
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 perihal membiarkan sesat = إِ ضْ لاَل
(nomina, kata benda). 
 tersesat, melalui jalan = يَضِلُّ  - ضَلَّ 
yang salah, salah jalan, kesasar (verba, 
kata kerja). 
 tersesat, melalui = (ضِلَّ/إِضْلِلْ ) ضَلَّ 
jalan yang salah (verba, kata kerja). 
 yang tersesat, yang melalui = ضَ الّ 
jalan yang salah (partikel aktif). 
 yang dilalui jalan yang salah = مَ ضْ لُو ل
(partikel pasif). 
 ketersesatan (nomina, kata = ضَلّ /ضَلاَلة
benda). 
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